
Exo
Chapter 11

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

אמֶר1 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

ע֣וֹד
bado
H5750

נֶגַ֤ע
pigo
H5061

אֶחָד֙
moja
H0259

יא אָבִ֤
nitaleta
H0935

עַל־
juu–ya–

פַּרְעֹה֙
Farao
H6547

וְעַל־
na–juu–ya–

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4714

חֲרֵי־ אַֽ
baada–ya–

ן כֵ֕
hivyo

ח יְשַׁלַּ֥
atawaacha
H7971

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

מִזֶּ֑ה
kutoka–hapa
H2088

לְּח֔וֹ כְּשַׁ֨
atakapowaacha
H7971

ה כָּלָ֕
kabisa
H3617

גָּרֵ֛שׁ
kufukuza
H1644

שׁ יְגָרֵ֥
atawafukuza
H1644

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

ה׃ מִזֶּֽ
kutoka–hapa
H2088

Basi Bwana alikuwa amemwambia Mose, “Nitaleta pigo moja zaidi kwa Farao na katika nchi ya Misri. Baada ya 
hilo, atawaacha mwondoke hapa na atakapofanya hivyo, atawafukuza mtoke kabisa.

דַּבֶּר־2
sema–
H1696

נָא֖
tafadhali
H4994

בְּאָזְנֵי֣
masikioni–mwa
H0241

הָעָם֑
watu

וְיִשְׁאֲל֞וּ
na–waombe
H7592

ישׁ  ׀אִ֣
kila–mtu
H0376

מֵאֵת֣
kutoka–kwa
H0854

הוּ רֵעֵ֗
jirani–yake
H7453

וְאִשָּׁה֙
na–mwanamke
H0802

מֵאֵת֣
kutoka–kwa
H0854

הּ רְעוּתָ֔
jirani–yake
H7468

כְּלֵי־
vyombo–
H3627

כֶ֖סֶף
vya–fedha
H3701

וּכְלֵ֥י
na–vyombo
H3627

ב׃ זָהָֽ
vya–dhahabu
H2091

Waambie watu wote waume kwa wake wawaombe majirani zao vitu vya fedha na vya dhahabu.”

ן3 וַיִּתֵּ֧
na–akawapa
H5414

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

ן חֵ֥
kibali
H2580

הָעָ֖ם
watu

בְּעֵינֵי֣
machoni–pa

מִצְרָ֑יִם
Wamisri
H4713

׀גַּ֣ם 
pia
H1571

הָאִ֣ישׁ
mtu
H0376

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

גָּד֤וֹל
mkuu

מְאֹד֙
sana
H3966

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

יִם מִצְרַ֔
ya–Misri
H4714

בְּעֵינֵי֥
machoni–pa

י־ עַבְדֵֽ
watumishi–
H5650

ה פַרְעֹ֖
wa–Farao
H6547

וּבְעֵינֵי֥
na–machoni–pa

ם׃ הָעָֽ
watu

ס
S

(Bwana akawafanya Wamisri wawe na moyo wa ukarimu kwa Waisraeli, naye Mose mwenyewe akaheshimiwa 
sana na maafisa wa Farao na watu wote katika nchi ya Misri.)

וַיֹּ֣אמֶר4
na–akasema
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

ה כֹּ֖
hivyo
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

ת כַּחֲצֹ֣
katikati–ya
H2676

יְלָה הַלַּ֔
usiku
H3915

אֲנִ֥י
mimi
H0589

א יוֹצֵ֖
ninatoka
H3318

בְּת֥וֹךְ
katikati–ya
H8432

יִם׃ מִצְרָֽ
Misri
H4714

Kwa hiyo Mose akasema, “Hili ndilo Bwana asemalo: ‘Panapo usiku wa manane Mimi nitapita katika nchi yote ya 
Misri.
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וּמֵת5֣
na–atakufa
H4191

כָּל־
kila–
H3605

֮ בְּכוֹר
mzaliwa–wa–kwanza
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

מִצְרַיִם֒
ya–Misri
H4714

מִבְּכ֤וֹר
kutoka–mzaliwa–wa–kwanza
H1060

פַּרְעֹה֙
wa–Farao
H6547

ב הַיֹּשֵׁ֣
anayekaa
H3427

עַל־
juu–ya–

כִּסְא֔וֹ
kiti–chake–cha–enzi
H3678

עַד֚
mpaka
H5704

בְּכ֣וֹר
mzaliwa–wa–kwanza
H1060

ה הַשִּׁפְחָ֔
wa–mjakazi
H8198

ר אֲשֶׁ֖
aliye

אַחַר֣
nyuma–ya

הָרֵחָיִ֑ם
jiwe–la–kusagia
H7347

ל וְכֹ֖
na–wote
H3605

בְּכ֥וֹר
wazaliwa–wa–kwanza
H1060

ה׃ בְּהֵמָֽ
wa–wanyama
H0929

Kila mwanaume kifungua mimba katika Misri atakufa, kuanzia mzaliwa wa kwanza wa kiume wa Farao, aketiye 
penye kiti cha ufalme, hadi mzaliwa wa kwanza wa kiume wa mtumwa wa kike, anayesaga nafaka kwa jiwe, 
pamoja na kila mzaliwa wa kwanza wa mifugo.

יְתָ֛ה6 וְהָֽ
na–itakuwa
H1961

ה צְעָקָ֥
kilio
H6818

גְדֹלָ֖ה
kikubwa

בְּכָל־
katika–yote–
H3605

אֶרֶ֣ץ
nchi
H0776

מִצְרָ֑יִם
ya–Misri
H4714

ר אֲשֶׁ֤
ambayo

֙ הוּ כָּמֹ֨
kama–hiyo
H3644

א ֹ֣ ל
haijakuwa
H3808

תָה נִהְיָ֔
kuwa
H1961

הוּ וְכָמֹ֖
na–kama–hiyo
H3644

א ֹ֥ ל
haitakuwa
H3808

ף׃ תֹסִֽ
kuwepo–tena
H3254

Patakuwepo kilio kikubwa katika nchi yote ya Misri, kilio kibaya ambacho hakijakuwepo wala kamwe 
hakitakuwepo tena.

ל 7 ׀וּלְכֹ֣
na–kwa–wote
H3605

בְּנֵי֣
wana

ל יִשְׂרָאֵ֗
wa–Yisraeli
H3478

א ֹ֤ ל
hata
H3808

יֶֽחֱרַץ־
kukaririka–
H2782

כֶּלֶ֙ב֙
mbwa
H3611

לְשֹׁנ֔וֹ
ulimi–wake
H3956

ישׁ לְמֵאִ֖
kwa–mtu
H0376

וְעַד־
na–mpaka–
H5704

בְּהֵמָה֑
mnyama
H0929

֙ לְמַעַ֙ן
ili
H4616

דְע֔וּן תֵּֽ
mjue
H3045

אֲשֶׁר֙
kwamba

יַפְלֶה֣
anatenganisha
H6395

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ין בֵּ֥
kati–ya
H0996

יִם מִצְרַ֖
Misri
H4714

ין וּבֵ֥
na–kati–ya
H0996

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisraeli
H3478

Lakini miongoni mwa Waisraeli hakuna hata mbwa atakayembwekea mwanadamu wala mnyama yeyote.’ Ndipo 
mtakapojua kuwa Bwana huweka tofauti kati ya Misri na Israeli.

וְיָרְד֣ו8ּ
na–watashuka
H3381

כָל־
wote–
H3605

עֲבָדֶיךָ֩
watumishi–wako
H5650

לֶּה אֵ֨
hawa
H0428

י אֵלַ֜
kwangu
H0413

חֲוּוּ־ וְהִשְׁתַּֽ
na–wataniinaamia–
H7812

לִ֣י  
mimi

ר לֵאמֹ֗
kusema
H0559

צֵ֤א
toka
H3318

אַתָּה֙
wewe

וְכָל־
na–wote–
H3605

הָעָם֣
watu

אֲשֶׁר־
ambao–

יךָ בְּרַגְלֶ֔
wakikufuata
H7272

וְאַחֲרֵי־
na–baada–ya–

כֵ֖ן
hivyo

אֵצֵא֑
nitatoka
H3318

א וַיֵּצֵ֥
na–akatoka
H3318

עִם־ מֵֽ
kutoka–mbele–ya–

ה פַּרְעֹ֖
Farao
H6547

בָּחֳרִי־
kwa–hasira–
H2750

ף׃ אָֽ
kali
H0639

ס
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Maafisa hawa wako wote watanijia, wakisujudu mbele yangu, wakisema, ‘Ondoka, wewe pamoja na watu wako 
wote wanaokufuata!’ Baada ya haya nitaondoka.” Kisha Mose, huku akiwa amewaka hasira, akamwacha Farao.

וַיֹּ֤אמֶר9
na–akasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

לאֹ־
hata
H3808

ע יִשְׁמַ֥
sikiliza
H8085

אֲלֵיכֶ֖ם
ninyi
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Farao
H6547

לְמַ֛עַן
ili
H4616

רְב֥וֹת
zizidishwe

י מוֹפְתַ֖
maajabu–yangu
H4159

רֶץ בְּאֶ֥
katika–nchi
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
ya–Misri
H4714

Bwana alikuwa amemwambia Mose, “Farao atakataa kukusikiliza, ili maajabu yangu yapate kuongezeka katika 
nchi ya Misri.”
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ה10 וּמֹשֶׁ֣
na–Musa
H4872

ן וְאַהֲרֹ֗
na–Haruni
H0175

עָשׂ֛וּ
walifanya

אֶת־
–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

ים הַמֹּפְתִ֥
maajabu
H4159

לֶּה הָאֵ֖
haya
H0428

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

ה פַרְעֹ֑
Farao
H6547

וַיְחַזֵּ֤ק
na–akauimarisha
H2388

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

לֵב֣
moyo

ה פַּרְעֹ֔
wa–Farao
H6547

א־ ֹֽ וְל
na–hakuwaacha–
H3808

ח שִׁלַּ֥
waacha
H7971

אֶת־
–
H0853

בְּנֵֽי־
wana–

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Yisraeli
H3478

מֵאַרְצֽוֹ׃
kutoka–nchi–yake
H0776
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Mose na Aroni wakafanya maajabu haya yote mbele ya Farao, lakini Bwana akaufanya moyo wa Farao kuwa 
mgumu, wala hakuwaachia Waisraeli waondoke katika nchi yake.
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